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บทคดัย่อ 

 การวจิยัครัง้น้ีมวีตัถุประสงคเ์พื่อวเิคราะห์และกําหนดโครงสรา้งคําศพัทร์วมถงึพฒันาศพัท์สมัพนัธ์

กลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนา โดยใช้วธิกีารวิจยัเชงิคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากทรพัยากรสารสนเทศ 

จํานวน 439 ชื่อเรื่อง ผลการวจิยัพบว่ามคีําศัพท์ทัง้หมด จํานวน 31,572 คํา เป็นคําศัพท์หลกั จํานวน 

2,220 คํา (7.03%) คําศพัท์ที่สมัพนัธก์บัคําศพัท์หลกั จาํนวน 29,352 คํา (92.97%) และโครงสรา้งความรู ้

19 กลุม่ 

 การพฒันาศพัทส์มัพนัธ ์จาํแนกเป็น (1) คําศพัท์หลกัของชุด (2) คําทีม่คีวามหมายพอ้งกบัคําศพัท์

หลกั จํานวน 181 คํา (0.57%) (3) ข้อความอธิบายคําศัพท์หลกั (4) คําที่เป็นต้นสกุลของคําศัพท์หลกั 

จํานวน 2,208 คํา (6.99%) (5) คําที่มีความหมายกว้างกว่า จํานวน 5,371 คํา (17.01%) และคําที่มี

ความหมายแคบกว่า จาํนวน 8,869 คํา (28.09%) และ (6) คําทีม่คีวามหมายเกี่ยวขอ้ง จาํนวน 14,762 คํา 

(46.76%) ผลการประเมนิศพัทส์มัพนัธจ์ากผูเ้ชีย่วชาญ จาํนวน 5 คน โดยหาค่าความสอดคลอ้งของเน้ือหา 

(IOC) พบว่า คําศพัท์หลกั จาํนวน 2,220 คํา มคี่าความสอดคล้องของเน้ือหามากกว่า 0.50 จาํนวน 2,100 

คํา (94.59%) และคําศพัท์ที่สมัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกั จํานวน 29,352 คํา มคี่าความสอดคล้องของเน้ือหา

มากกว่า 0.50 จาํนวน 28,020 คาํ (95.46%)  

 

คาํสาํคญั : ศพัทส์มัพนัธ ์กลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา ลา้นนา  
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Abstract 

The research aims to analyze terms related to Thai ethnos in Lanna, along with structuring and 

developing the Thesaurus. Data was collected from 439 subjects of information resources. It was found 

that there were 31,572 terms which related to Thai ethnos in Lanna. 2,200 terms (7.03%) were the main 

terms while 29,352 terms (92.97% ) were Thesaurus. Structure of knowledge about Tai ethnos in Lanna 

can be classified into 19 groups. 

Thesaurus can be categorized into 1) descriptors; 2) synonym (181 words or 0.57% ); 3) scope 

note; 4) top terms (2,208 words or 6.99%); 5) terms with broader meanings (5,371 words or 17.01%) and 

terms with narrower meanings (8,869 words or 28.09% ) ; and 6) terms with related meanings (14,762 

words or 46. 76% ) .  According to the evaluation by five experts, from 2,220 main terms, 2,100 terms 

(94.59% ) , conformed to the contents, or higher than 0.50 of IOC. Moreover, from 29,352 terms which 

related to main terms, 28,020 terms (95.46%), conformed to the contents, or higher than 0.50 of IOC. 

 

Keywords: Thesaurus, Lanna Tai Ethnic groups, Lanna 
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บทนํา 

ลา้นนาเป็นขอบเขตทางวฒันธรรมในพืน้ทีภ่าคเหนือตอนบนของประเทศไทย ครอบคลุมพืน้ทีจ่งัหวดั

เชยีงใหม ่ลาํพนู ลาํปาง เชยีงราย พะเยา แพร ่น่าน และแมฮ่่องสอน เมือ่พจิารณาตามหลกัเกณฑก์ารแบ่งกลุ่ม

ชาติพันธุ์ของประเทศไทย (Lanna Tai Ethnics groups) (Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology 

Centre (Public Organization), 2006) พบว่า กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา เป็นกลุ่มชาตพินัธุ์ทีม่คีวามสบืเนื่อง

ทางประวตัศิาสตรก์บัสงัคมไทยมาตัง้แต่อดตีถงึปัจจุบนั ซึง่มวีฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี วถิกีารดาํเนิน

ชวีติ ภาษา และมกีารสบืเชือ้สายมาจากบรรพบุรุษเดยีวกนั ส่งผลใหม้คีวามรูส้กึผกูพนั สามคัคกีลมเกลยีวเป็น

หนึ่งเดียว พร้อมที่จะเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์ของตน (The Ministry of Social Development 

and Human Security, 2012) เมื่อพจิารณาตามกลุ่มภาษาตระกลูไท และกลุ่มชนทีใ่ชภ้าษาไทในเขตภาคเหนือ

ตอนบน หรอืกลุ่มจงัหวดัลา้นนา สามารถแบ่งกลุ่มชาตพินัธุไ์ทบนพืน้ราบไดเ้ป็น  7 กลุ่ม ไดแ้ก ่ไทใหญ่ ไทลื้อ 

ไทยอง ไทเขนิ ไทยวน ไทหยา่ และไทพวน (Learning Center of Tai in Lanna, 2017) 

ปัจจุบนักลุ่มชาตพินัธุ์ในประเทศไทยมคีวามเสีย่งด้านการขาดสทิธทิางวฒันธรรมเนื่องจากมคีวาม

พยายามในการสรา้ง “อตัลกัษณ์ความเป็นไทยจากส่วนกลาง” ส่งผลให้เกดิอคตต่ิอกลุ่มชาตพินัธุ์ต่าง ๆ อนั

สะทอ้นใหเ้หน็ถงึระบบการศกึษาจากส่วนกลางทีข่าดการตระหนัก เรยีนรู ้และเคารพในวฒันธรรมและความ

หลากลายทางชาติพันธุ์ของไทย (The Ministry of Social Development and Human Security, 2013) ด้วย

เหตุนี้จึงทําให้หน่วยงานภาครฐั ภาคเอกชน รวมถึงสถาบันการศึกษาตระหนักถึงความสําคญัของปัญหา

ดงักล่าว จงึมกีารศกึษา คน้ควา้และวจิยัเชงิลกึเกีย่วกบักลุ่มชาตพินัธุใ์นประเทศไทย รวมถงึกลุ่มชาตพินัธุไ์ทใน

ล้านนา ส่งผลให้มกีารรวบรวมและเผยแพร่องค์ความรูด้งักล่าวผ่านผลงานทางวิชาการเป็นจํานวนมาก ซึ่ง

ผลงานเหล่านี้สถาบันบรกิารสารสนเทศได้มีการรวบรวม จัดเก็บ ให้บริการและเผยแพร่แก่ผู้ใช้เพื่อเป็น

ประโยชน์ในการคน้ควา้วจิยัเพือ่ต่อยอดองคค์วามรูข้องกลุ่มชาตพินัธุ ์

สถาบนับรกิารสารสนเทศต่างพฒันาระบบจดัเกบ็สารสนเทศสาํหรบัใชใ้นการเกบ็รวบรวมสารสนเทศ 

และเป็นเครื่องมอืในการเขา้ถงึความรูเ้กีย่วกบักลุ่มชาติพนัธุ์ แต่ปัญหาทีพ่บคอื ความคลุมเครอืของคําศพัท ์

คาํพอ้งรปูและพอ้งเสยีงในภาษาไทย โดยเฉพาะคําคน้ทีเ่กีย่วกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนาเขยีนดว้ยภาษาที่

หลากหลาย และใช้ตัวสะกดที่แตกต่างกนัไป เช่น ไทโยน ไตโยน ยวน โยน เป็นต้น นอกจากนี้คําหนึ่งคํา

สามารถมีได้หลายความหมาย (Polysemy) และคําหลายคําสามารถมีความหมายเดียวกนัได้ (Synonym) 

(Intaraprapan, 2014) ส่งผลทําใหผ้ลการสบืคน้ทรพัยากรสารสนเทศไม่ตรงกบัความตอ้งการ หรอืผูใ้ชง้านไม่

สามารถคน้หาสารสนเทศได ้เมือ่พจิารณาแลว้ปัญหาดงักล่าวอาจมาจากการขาดการกาํหนดตวัแทนสารสนเทศ 

เช่น รายการคาํศพัท ์หวัเรือ่ง เป็นตน้ จากการศกึษาวรรณกรรมและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ ์และ

การกําหนดตัวแทนสารสนเทศด้านกลุ่ มชาติพันธุ์พบว่าสถาบันวิจัยภาษาและวัฒ นธรรมเอเชีย 

มหาวทิยาลยัมหดิลได้จดัทําสารานุกรมกลุ่มชาติพนัธุ์ในประเทศไทยซึ่งนําเสนอความรูพ้ ื้นฐานเกีย่วกบักลุ่ม

ชาติพันธุ์แ ต่ละกลุ่ม ในประเทศไทย (Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre (Public 

Organization), 2006) นอกจากนี้ยงัมกีารจดัทําเครื่องมอืช่วยค้นต่าง ๆ เพื่อใชใ้นการเขา้ถงึความรูก้ลุ่มชาติ

พนัธุ ์เชน่ อรรถาภธิานศพัทว์ฒันธรรม มกีารจดักลุ่มคาํศพัทด์า้นวฒันธรรมและจาํแนกออกเป็น 17 หวัเรือ่ง ซึง่ 
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พบว่ามีหัวเรื่องที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์เพียงหมวดเดียว คือ ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและ

ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์  (Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre (Public 

Organization), 2006) และฐานขอ้มูลงานวจิยัทางดา้นกลุ่มชาตพินัธุ์ซึ่งรวบรวมงานวจิยัทางชาตพินัธุ์ เพื่อใช้

เป็นแหล่งขอ้มูลสําคญัสําหรบัผู้ใชง้านได้ค้นคนืและเขา้ถึงงานวจิยัทางชาติพนัธุ์ได้อย่างสะดวกและรวดเร็ว 

(Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre (Public Organization), 2006) อย่างไรก็ตามจาก

การศกึษาขา้งตน้ยงัไมพ่บการจดัทาํรายการศพัทเ์พื่อใชใ้นการสบืคน้ทีเ่หมาะสม โดยเฉพาะอย่างยิง่การจดัทาํ

ศพัท์สมัพนัธ์ (Thesaurus) ซึ่งเป็นรูปแบบหนึ่งของการจดัระบบความรู ้(Knowledge Organization : KO) ที่

พฒันาขึ้นเพื่อใช้ในการรวบรวม จดัเก็บ และค้นคนืสารสนเทศและความรู้ที่มีประสิทธิภาพ และก่อให้เกิด

ประโยชน์ในดา้นต่าง ๆ เช่น ก่อใหเ้กดิการสื่อสาร ถ่ายทอด และนําความรูท้ีม่อียู่ไปใชไ้ดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพ 

ทําใหเ้กดิการเรยีนรูส้ ิง่ทีส่มัพนัธ์กนั สามารถแกไ้ขขอ้ผดิพลาด และทาํใหส้ามารถขยายหรอืเชื่อมโยงความรู้

ไปสูก่ารสรา้งความรูใ้หม ่เป็นตน้ (Taylor, 2004)  
 

ศัพท์สัมพันธ์ (Thesaurus) เป็นการจัดระบบความรู้ที่แสดงความสัมพันธ์ (Relationship Group) 

(SKOS, 2008) จากแนวคิดที่ว่าคําศพัท์หนึ่งคําอาจมคีวามหมายและความสมัพันธ์กบัคําศพัท์อื่นในหลาย

ลกัษณะ เชน่ คาํทีม่คีวามหมายเหมอืนกนั คาํทีม่คีวามหมายกวา้งกว่า คาํทีม่คีวามหมายแคบกว่า เป็นตน้ การ

นําแนวคดิศพัทส์มัพนัธม์าประยกุตใ์ชก้บัความรูข้องกลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนานัน้ จะมกีารกาํหนด หรอืแนะให้

ใชศ้พัทค์าํใดคาํหนึ่ง สาํหรบัคาํหรอืกลุ่มคาํทีม่รีปูต่างกนั แต่มคีวามหมายเหมอืนกนั และมกีารจดักลุ่มคาํศพัท์

ทีอ่ยู่ในกลุ่ม หรอืสกุลเดยีวกนัไวด้้วยกนั โดยมสีญัลกัษณ์แสดงความสมัพนัธ์ของคําในกลุ่มหรอืสกุลกํากบัไว ้

ตลอดจนบ่งชี้ความหมายของคําศพัท์พ้องรูปแต่ความหมายต่างกนัไว้ใหเ้ห็นชดัเจน ซึ่งจะทําใหผู้ใ้ชส้ามารถ

สบืคน้ขอ้มูลเรื่องใดเรื่องหนึ่งทีอ่ยู่ในกลุ่มหรอืสกุลเดยีวกนั หรอืเกีย่วขอ้งกนัได้อย่างกวา้งขวางและครบถ้วน 

โดยที่ผู้ใช้ไม่จําเป็นต้องรู้จ ักคําศัพท์เหล่านัน้ทัง้หมด (Prachayayothin, 1993) อย่างไรก็ตามการพัฒนา

ศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาจะเป็นเครื่องมอืช่วยค้นคนืสารสนเทศที่มีประสิทธิภาพ สนับสนุน

การศึกษา ค้นคว้า และวิจัย เพื่อพัฒนาศักยภาพของบุคลากร นักศึกษา ชุมชน และสังคมข้างเคียง

มหาวทิยาลยัใหส้ามารถนําองคค์วามรูท้ีไ่ดไ้ปต่อยอดเพือ่พฒันาทอ้งถิน่ อนุรกัษ์ สบืสาน ต่อยอดองคค์วามรูภู้มิ

ปัญญาของภมูภิาค และประเทศไทยต่อไป 

 

วตัถปุระสงคข์องการวิจยั  

1) เพือ่วเิคราะหค์าํศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา 

2) เพือ่กาํหนดโครงสรา้งและพฒันาศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา 

กรอบแนวคิดในการวิจยั 

 

 การวิจัยเรื่อง ศพัท์สมัพันธ์กลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนา ผู้วิจัยได้นําแนวคิดและทฤษฎีที่สําคัญมา

ประยกุตใ์ชใ้นงานวจิยั ดงันี้ 
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(1) กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา คอื กลุ่มชาตพินัธุ์ทีต่ ัง้ถิน่ฐานในพืน้ทีร่าบมวีฒันธรรม ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และมีการใช้ภาษาในตระกูลเดียวกนัคือภาษาตระกูลไท (Tai language family) (Princess Maha 

Chakri Sirindhorn Anthropology Centre (Public Organization), 2006) เชื่อว่าสบืเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษ

เดียวกัน ทัง้บรรพบุรุษทางสายเลือดและบรรพบุรุษทางวัฒนธรรม ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันจะมี

ความรูส้กึผูกพนัทางสายเลอืดและทางวฒันธรรมไปพรอ้มๆกนั ความรูส้กึผูกพนัจะช่วยเสรมิสรา้งอตัลกัษณ์

ของบุคคลและทางชาตพินัธุ์ (Encyclopedia for Youth, 2008) ซึง่กลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาส่วนใหญ่อาศยัอยู่

ในเขตภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย ไดแ้ก่ จงัหวดัเชยีงใหม่ ลําพูน ลําปาง เชยีงราย พะเยา แพร่ น่าน 

และแม่ฮ่องสอน ทีป่ระกอบกนัและเรยีกดนิแดนของตนเองว่า “ดนิแดนล้านนา” จํานวน 7 กลุ่มชน ได้แก่ ไท

ใหญ่ ไทลื้อ ไทยอง ไทเขนิ ไทยวน ไทหย่า และไทพวน (The Ministry of Social Development and Human 

Security, 2012 ; Learning Center of Tai in Lanna, 2017)  

(2) การกาํหนดขอบเขตความรูก้ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา ผูว้จิยัไดศ้กึษาแนวคดิและทฤษฎทีีเ่กีย่วขอ้ง

กบัการจดัหมวดหมู่ด้านกลุ่มชาตพินัธุ์ พบว่ามกีารจดัหมวดหมู่ความรูเ้กีย่วกบักลุ่มชาตพินัธุ์ ดงันี้ (1) อรรถา

ภิธานศัพท์วัฒนธรรม (Princess Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre (Public Organization), 

2006) กําหนดหัวเรื่องจํานวน 17 หัวเรื่อง และมีหัวเรื่องที่ เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์  1 หมวด คือ 

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศและความสมัพนัธ์ระหว่างกลุ่มชาติพนัธุ์ (2) การจดัหมู่หนังสอืระบบหอสมุด

รัฐสภาอเมริกัน (Library of Congress Classification, 2019) กําหนดความรู้เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ไว้ที่

หมวดหมู ่G- Geography. Anthropology. Recreation ในหมวดหมู่ย่อย GN 301-674 Ethnology, Social and 

cultural anthropology (3) การจดัหมู่หนังสอืระบบทศนิยมดวิอี้ (Dewey, 2003) กําหนดความรูเ้กี่ยวกบักลุ่ม

ชาติพนัธุ์ไว้ที่หมวดหมู่ 300-Social Science ในหมวดหมู่ย่อย 305.8 Ethnic and National groups และ (4) 

หัว เรื่องสําหรับหนั งสือภาษาไทยของคณ ะทํางานกลุ่ มวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศห้องสมุด

สถาบนัอุดมศกึษา (Online Thai Subject Headings, 2019) กาํหนด  หวัเรื่องสําหรบัความรูเ้กีย่วกบักลุ่มชาติ

พนัธุ ์ไดแ้ก ่กลุ่มชาตพินัธุ ์ชาตพินัธุว์ทิยา ภาพยนตรใ์นชาตพินัธุว์ทิยา นอกจากนี้ผูว้จิยัไดร้วบรวมคาํศพัทจ์าก

เอกสารต่าง ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ เช่น สารานุกรมกลุ่มชาติพนัธุ์ในประเทศไทย ประกอบด้วย (1) 

สารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุใ์นประเทศไทย : ไทยยวน (Muanchanchoei, 2005) (2) สารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุ์ใน

ประเทศไทย : ไทยลื้อ (Dumrongsakul & Meesathan, 1998) (3) สารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุ์ในประเทศไทย : 

ไทยใหญ่ (Meesathan, 2001) และ (4) สารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุ์ในประเทศไทย : พวน (Meesathan, 1996) 

และหนังสือชาติพนัธุ์พื้นราบไทในล้านนา (Matunboon, Jinachan, Leksomboon, & Jumpawan, 2013) ซึ่ง

จากการวเิคราะห์คําศพัท์สามารถจําแนกและกําหนดขอบเขตความรูก้ลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา ออกเป็น 10 

กลุ่ม ประกอบดว้ย (1) ประวตัศิาสตร ์(2) ศาสนาและความเชื่อ (3) การแต่งกาย (4) ภาษา (5) ประเพณีและ

วฒันธรรม (6) อาหาร (7) วถิชีวีติ (8) ภมูปัิญญา (9) ศลิปะการแสดง และ (10) สถาปัตยกรรม 

(3)  ศพัท์สมัพันธ์ (Thesaurus) เป็นการจัดระบบความรู้ (Knowledge Organization: KO ประเภท

กลุ่มแสดงความสมัพนัธ์ (Relation Group) (SKOS, 2008) ทีร่วบรวมคาํศพัทท์ีม่คีวามหมายคลา้ยคลงึกนัหรอื

ใกลเ้คยีงกนัมารวมกลุ่ม มกีารจดัเรยีงคาํศพัทต์ามแนวคดิของแต่ละสาขาวชิาโดยผูเ้ชีย่วชาญในสาขาวชิา และ 
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แสดงความสมัพนัธ์ของคาํศพัทใ์นลกัษณะทีม่คีวามหมายกวา้งกว่าคาํศพัทห์ลกั แคบกว่าคาํศพัทห์ลกั คาํศพัท์

ที่มีความเกี่ยวข้องกับศัพท์หลัก และคําที่เป็นคําโยงก็ได้ ขึ้นอยู่กับแนวคิดของผู้จ ัดทําศัพท์สัมพันธ ์

(Champman, 1984; Chanwangsa, 1997) ศพัท์สัมพันธ์เปรยีบเสมือนเครื่องมือที่มีคุณลักษณะเป็นภาษา

ดรรชนีทีช่ว่ยในการจดัการและเขา้ถงึเนื้อหา โดยเป็นศพัทค์วบคมุทีป่ระกอบไปดว้ยคาํศพัทแ์ละไวยากรณ์ หรอื

กฎ ทีใ่ชใ้นการควบคุมเพื่อประโยชน์ในการกําหนดรปูแบบทีเ่หมาะสม ทัง้แงข่องความหมายหรอืรปูแบบของ

คําศพัท์ และแง่ของกระบวนการจัดเก็บและค้นคืนสารสนเทศ (Broughton, Hansson, Hjorland, & Lopez-

Huertas,2005)  

 ในการวิจยัเพื่อพัฒนาศพัท์สมัพันธ์กลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนา ผู้วิจัยได้นําแนวคิดการพัฒนา

ศั พ ท์ สั ม พั น ธ์ ข อ ง  Prachayayothin (1993)  ; Jumnongsri (2003) ; Shearer (2004) ; Kless, Jansen, 

Lindenthal ,and Wiebensohn (2012) และ Ryan (2014) รว่มกบัการนําความคดิเหน็ของผูเ้ชีย่วชาญดา้นกลุ่ม

ชาตพินัธุไ์ทในลา้นนามาสนับสนุนการสรา้งศพัทส์มัพนัธ์ในส่วนของการประเมนิศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไท

ในล้านนามาประยุกต์ใชเ้ป็นแนวทางในการสรา้งศพัท์สมัพนัธ์ทีใ่ชร้ะบบปฏบิตั ิซึ่งเป็นการสรา้งศพัท์สมัพนัธ์

จากการวเิคราะหเ์นื้อหาเอกสารและแหล่งคาํศพัทอ์ืน่ ๆ โดยพฒันารายการศพัทส์มัพนัธ์ตามกระบวนการทัง้ 7 

ข ัน้ตอน ประกอบด้วยดว้ย (1) การกําหนดขอบเขตของทรพัยากรสารสนเทศทีม่เีนื้อหาเกีย่วกบักลุ่มชาตพินัธุ์

ไทในล้านนา (2) การวเิคราะห์และรวบรวมคําศพัท์จากเอกสารและแหล่งสารสนเทศทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาติ

พนัธุ์ไทในล้านนา (3) การวิเคราะห์และกําหนดโครงสร้างความรู้ของศพัท์สมัพันธ์ และจัดกลุ่มคําศพัท์ที่

เกีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนา (4) กําหนดความสมัพนัธ์และสญัลกัษณ์ของคําศพัท์ในศพัท์สมัพนัธ ์

ประกอบดว้ย (4.1) คําศพัทห์ลกั (4.2) คาํทีม่คีวามหมายพอ้งกบัคาํศพัทห์ลกั หรอืคาํทีม่คีวามหมายใกลเ้คยีง

กบัคําศพัท์หลกั กําหนดสญัลกัษณ์ คอื USE ใชนํ้าหน้าคําศพัท์ที่กําหนดให้ใช ้และ UF-Used for ใช้นําหน้า

คําศพัท์ทีไ่ม่ใช้ (4.3) ขอ้ความอธิบายคําศพัท์หลกั เพื่อให้เกดิความกระจ่างเกี่ยวกบัคําศพัท์คํานัน้ กําหนด

สญัลกัษณ์ คอื SN-Scope Note และ (4.4) คาํทีม่คีวามสมัพนัธก์บัคาํศพัทห์ลกั ไดแ้ก ่(4.4.1) คาํทีเ่ป็นตน้สกุล

ของคําศัพท์หลัก กําหนดสัญลักษณ์ คือ TT-Top Term (4.4.2) คําที่มีความหมายกว้างกว่าคําศัพท์หลัก 

กาํหนดสญัลกัษณ์ คอื BT-Broader Term และแคบกว่าคาํศพัทห์ลกั คอื NT-Narrower Term และ (4.4.3) คาํที่

มคีวามหมายเกีย่วขอ้งกบัคําศพัท์หลกั แต่ไม่ใช่ในลกัษณะทีเ่ป็นความหมายกว้างกว่าหรอืแคบกว่า กําหนด

สญัลกัษณ์ คอื RT-Related Term (5) การปรบัเพิม่คาํศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งในศพัทส์มัพนัธ์ ไดแ้ก่ USE UF TT BT 

NT RT โดยการพจิารณาในภาพรวมของคาํศพัทท์ัง้หมด (6) การตรวจสอบ ปรบัแต่งรายการคาํศพัทแ์ต่ละกลุ่ม

ใหถ้กูตอ้งสมบรูณ์และมคีวามสอดคลอ้งกนัระหว่างคาํศพัทท์ีส่มัพนัธก์นั และการจดัแสดงศพัทส์มัพนัธโ์ดยเรยีง

ตามลําดบัตวัอกัษรของคาํศพัท ์และ (7) การประเมนิศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา พรอ้มนําผลการ

ประเมินและขอ้แนะนําจากผู้เชี่ยวชาญมาปรบัแก้ไขศพัท์สมัพนัธ์ให้มีความสมบูรณ์ยิง่ขึ้น จากแนวคิดและ

ทฤษฎทีีเ่กีย่วขอ้งนําไปสูก่รอบแนวคดิในการวจิยั ดงันี้ 
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    ภาพท่ี 1 กรอบแนวคดิในการวจิยั 

วิธีการศึกษา 

 การวิจัยเรื่อง ศพัท์สมัพันธ์กลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนาใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) โดยใชว้ธิกีารวเิคราะหเ์นื้อหา (Content Analysis) ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก ่หนงัสอือา้งองิ 

หนังสอื ตํารา งานวจิยั วทิยานิพนธ์ บทความวจิยัและบทความวชิาการภาษาไทยทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์

ไทในลา้นนา 7 กลุ่มชน คอื ไทใหญ่ ไทลื้อ ไทยอง ไทเขนิ ไทยวน ไทหยา่ และไทพวน ในเขตจงัหวดัลา้นนา ที่

สบืคน้จาก 1) ฐานขอ้มูลทรพัยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) และฐานขอ้มูลงานวจิยั (e-Research) ของ

สํานักหอสมุด  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  2) งานวิจัย  กรมส่งเสริมวัฒนธรรม 3) สถาบันวิจัยสังคม 

มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 4) ฐานขอ้มลูงานวจิยัทางชาตพินัธุ์ในประเทศไทย ศนูย์มานุษยวทิยาสรินิธร (องค์กร

มหาชน) 5) ฐานขอ้มูลทรพัยากรสารสนเทศออนไลน์ (OPAC) สํานักหอสมุดแห่งชาต ิ6) โครงการเครอืขา่ย

หอ้งสมุดในประเทศไทย สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศกึษา (ThaiLIS) และ 7) ระบบฐานขอ้มูลวารสาร

อเิลก็ทรอนิกสก์ลางของประเทศไทย (Thai Journal Online : ThaiJO) จํานวน 1,157 ชื่อเรื่อง กรณีทีม่รีายชื่อ

ซํ้ากันจะเลือกชื่อเรื่องเพียงรายการเดียวและคัดชื่อเรื่องที่ซํ้าออก จากการตรวจสอบพบว่ามีทรพัยากร

สารสนเทศรวมทัง้สิน้ 439 ชื่อเรื่อง โดยใชแ้บบวเิคราะห์คาํศพัท์ทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ลา้นนา และแบบ

ประเมนิศพัท์สมัพนัธ์ชาติพนัธุ์ไทในล้านนาสําหรบัผูเ้ชี่ยวชาญในการประเมนิความถูกต้อง สอดคล้อง และ

เหมาะสมของศพัท์สมัพนัธ์ โดยผูเ้ชีย่วชาญประกอบด้วย (1) ผูเ้ชีย่วชาญทางด้านกลุ่มชาตพินัธุไ์ทในล้านนา 

จํานวน 3 คน เพื่อพจิารณาความถูกต้องทางดา้นเนื้อหา และ (2) ผูเ้ชีย่วชาญดา้นศพัทส์มัพนัธ์ เพื่อพจิารณา

ความถกูตอ้งของโครงสรา้ง และความสมัพนัธข์องศพัทส์มัพนัธท์ัง้หมด จาํนวน 2 คน รวมทัง้สิน้ 5 คน ซึง่การ 
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วจิยัครัง้นี้มกีารวเิคราะหข์อ้มลู 2 สว่น ไดแ้ก ่(1) การวเิคราะหข์อ้มลูเชงิคณุภาพทีไ่ดจ้ากแบบวเิคราะหค์าํศพัท ์

นํามาวเิคราะหแ์ละจดักลุ่มคาํศพัทต์ามโครงสรา้งของศพัทส์มัพนัธ ์และ (2) การวเิคราะหข์อ้มลูเชงิปรมิาณ โดย

ใชส้ถติเิชงิพรรณนา ไดแ้ก่ ความถี ่และค่ารอ้ยละ รวมถงึการประเมนิความสอดคลอ้งของคาํศพัทใ์นการจดัทาํ

ศพัทส์มัพนัธโ์ดยใชก้ารประเมนิความสอดคลอ้งของเนื้อหา (Index of Item-Objective: IOC)  

ผลการวิจยั 

 การวจิยัเรือ่งศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา สามารถสรปุผลการวจิยัไดด้งันี้ 

1. การรวบรวมคําศพัท์จากทรพัยากรสารสนเทศทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนา จํานวน

ทัง้สิน้ 439 ชือ่เรือ่ง โดยมแีบบวเิคราะหค์าํศพัทเ์ป็นเครือ่งมอืในการเกบ็รวบรวมคาํศพัท ์ประกอบดว้ย คาํศพัท์

หลกั คําอธบิายความหมายของคําศพัท์ คําพ้องรูป หรอืคําที่มคีวามหมายใกล้เคยีงกนั ตลอดจนคําศพัท์ที่

เกีย่วขอ้ง โดยมกีารขจดัคําซํ้า และรวบรวมคําพอ้งความหมาย หรอืคาํใกลเ้คยีงไว้ดว้ยกนั ไดค้ําศพัท์จํานวน

ทัง้หมด 31,572 คาํ แบ่งเป็น (1) คาํศพัทห์ลกั จํานวน 2,220 คาํ เมื่อจาํแนกตามกลุ่มชาตพินัธุพ์บว่า กลุ่มชาติ

พนัธุ์ไทเขนิ มจีํานวนคาํศพัทห์ลกัมากทีสุ่ด จํานวน 709 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 31.94 รองลงมาคอื กลุ่มชาตพินัธุ์

ไทยวน จาํนวน 591 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 26.62 และกลุ่มชาตพินัธุไ์ทใหญ่ จาํนวน 488 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 21.98 

ตามลาํดบั และ (2) คาํศพัทท์ีส่มัพนัธก์บัคาํหลกั จาํนวน 29,352 คาํ เชน่ การทอผา้ เกษตรกรรม การเกบ็เกีย่ว 

ศาสนา การบวช เป็นต้น เมื่อจําแนกตามกลุ่มชาติพนัธุ์ พบว่า กลุ่มชาติพนัธุ์ไทเขนิมคีําศพัท์ที่สมัพนัธ์กบั

คําศพัท์หลกัมากที่สุด จํานวน 11,502 คํา คดิเป็นรอ้ยละ 39.19 รองลงมาคอืกลุ่มชาติพนัธุ์ไทยวน จํานวน 

7,394 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 25.19 และกลุ่มชาตพินัธุ์ไทใหญ่ จํานวน 4,443 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 15.14 ตามลําดบั 

รายละเอยีดดงัตารางที ่1 

 

ตารางท่ี 1 จาํนวนคาํศพัทห์ลกั และคาํศพัทท์ีส่มัพนัธก์บัคาํศพัทห์ลกัจาํแนกตามกลุ่มชาตพินัธุ ์

ลาํดบั

ท่ี 

กลุ่มชาติพนัธุ์ไทใน

ล้านนา 

จาํนวนคาํศพัท์

หลกั 

(ร้อยละ) 

จาํนวนคาํศพัทส์มัพนัธ์

กบัคาํศพัทห์ลกั 

(ร้อยละ) 

1 ไทเขนิ 
709 

(31.94) 

11,502 

(39.19) 

2 ไทยวน 
591 

(26.62) 

7,394 

(25.19) 

3 ไทใหญ่ 
488 

(21.98) 

4,443 

(15.14) 

4 ไทลือ้ 
153 

(6.89) 

2,971 

(10.12) 

5 ไทยอง 
125 

(5.63) 

1,855 

(6.32) 
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ลาํดบั

ท่ี 

กลุ่มชาติพนัธุ์ไทใน

ล้านนา 

จาํนวนคาํศพัท์

หลกั 

(ร้อยละ) 

จาํนวนคาํศพัทส์มัพนัธ์

กบัคาํศพัทห์ลกั 

(ร้อยละ) 

6 ไทพวน 
116 

(5.23) 

998 

(3.40) 

7 ไทหยา่ 
38 

(1.71) 

189 

(0.64) 

รวม 
2,220 

(100.00) 

29,352 

(100.00) 

 

2. การกาํหนดโครงสรา้งความรูข้องศพัทส์มัพนัธ์ และจดักลุ่มคาํศพัท ์โดยใชแ้นวคดิการจดัหมวดหมู่

แบบฟาเซท (Facet) ตามหลกัการ PMEST (P-Personality, M-Material, E-Energy, S-Space, T-Time) ของ 

Ranganathan (1945) มาเป็นแนวคดิหลกัในการวเิคราะหเ์พื่อกําหนดโครงสรา้งความรูข้องศพัท์สมัพนัธก์ลุ่ม

ชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา แบ่งออกเป็น 19 กลุ่มความรู ้โดยกลุ่มความรูท้ีม่คีาํศพัทห์ลกัมากทีสุ่ดคอื การแต่งกาย 

จาํนวน 404 คาํ คดิเป็น     รอ้ยละ 18.20 รองลงมาคอื ความเป็นอยู่และประเพณี จํานวน 324 คาํ คดิเป็นรอ้ย

ละ 14.59 และศาสนาและความเชือ่ จาํนวน 220 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 9.91 ตามลาํดบั รายละเอยีดดงัตารางที ่2 

 

ตารางท่ี 2 โครงสรา้งความรูข้องศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา  

ลาํดบั

ท่ี 

กลุ่มความรู้ของ

ศพัทส์มัพนัธ ์

จาํนวน

คาํศพัท์

หลกั 

ร้อยละ 

1 การแต่งกาย 404 18.20 

2 ความเป็นอยูแ่ละประเพณี 324 14.59 

3 ศาสนาและความเชื่อ 220 9.91 

4 ภาษา 193 8.69 

5 อาชพีและการทาํมาหากนิ 167 7.52 

6 อาหารการกนิ 163 7.34 

7 นนัทนาการ 129 5.81 

8 วรรณกรรม 115 5.18 

9 ทีอ่ยูอ่าศยัและบา้นเรอืน 114 5.13 

10 หตัถกรรม 75 3.38 

11 โครงสรา้งสงัคม 70 3.15 
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ลาํดบั

ท่ี 

กลุ่มความรู้ของ

ศพัทส์มัพนัธ ์

จาํนวน

คาํศพัท์

หลกั 

ร้อยละ 

12 ประวตัศิาสตร ์ 53 2.39 

13 กลุม่ชาตพินัธุ ์ 49 2.21 

14 ของใชใ้นวฒันธรรม 44 1.98 

15 สถาปัตยกรรม 38 1.71 

16 การตัง้ถิน่ฐาน 27 1.22 

17 ภมูปัิญญาชาวบา้น 19 0.86 

18 ประตมิากรรม 13 0.59 

19 ศลิปกรรม 3 0.14 

รวม 2,220 100.00 

 

3. การกาํหนดความสมัพนัธแ์ละสญัลกัษณ์ของคาํศพัทใ์นศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาตาม

องคป์ระกอบของศพัทส์มัพนัธ ์ประกอบดว้ย  

3.1) คําศัพท์หลักของศพัท์สมัพันธ์กลุ่มชาติพันธุ์ในล้านนา จํานวน 2,220 คํา และคําศัพท์ที่

เกีย่วขอ้งกบัคาํศพัทห์ลกั จาํนวน 29,352 คาํ 

3.2) คําทีม่คีวามหมายพ้องกบัคําศพัท์หลกั หรอืคําที่มคีวามหมายใกล้เคยีงกบัคําศพัทห์ลกั แต่

ศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาไมใ่ช ้มกีารกาํหนดใหใ้ชค้าํศพัทห์ลกัแทน ความสมัพนัธใ์นรปูแบบนี้ถอื

เป็นความสัมพันธ์เท่าเทียมกัน (Equivalence relationships) โดยมีการกําหนดสัญลักษณ์ให้กับคําที่มี

ความหมายพ้องกับคําศัพท์หลัก หรือมีความหมายใกล้เคียงกบัคําศพัท์หลัก คือ USE นําหน้าคําศัพท์ที่

กาํหนดใหใ้ช ้และ UF-Used for นําหน้าคาํศพัทท์ีไ่มใ่ช ้

 ตวัอยา่งคาํทีม่คีวามสมัพนัธเ์ทา่เทยีมกนั  

ลายโงะ      ลายผเีสือ้ 

 UF ลายผเีสือ้     USE ลายโงะ 

กินดอง      แต่งดอง 

 UF แต่งดอง      USE กินดอง 

3.3) ข้อความอธิบายคําศัพท์หลัก เพื่อให้เกิดความกระจ่างเกี่ยวกับคําศัพท์คํานั ้น ซึ่งใน

ศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนามขีอ้ความอธบิายคาํหลกัไม่ครบทุกคาํ มกีารอธบิายคาํศพัทห์ลกัเพยีง

บางคาํเทา่นัน้ โดยมกีารกาํหนดสญัลกัษณ์ใหก้บัขอ้ความอธบิายคาํศพัทห์ลกั คอื SN-Scope Note  

  ตวัอยา่งขอ้ความอธบิายคาํศพัทห์ลกั 

ลีกหลวง   SN งานวรรณกรรมทีบ่นัทกึเป็นลายลกัษณ์อกัษรเกีย่วกบัวรรณกรรม ศาสนา ประเพณี 

       และพธิกีรรม 
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3.4) คาํทีม่คีวามสมัพนัธก์บัคาํศพัทห์ลกั ไดแ้ก ่
 

3.4.1) คาํทีเ่ป็นตน้สกลุของคาํศพัทห์ลกั ผูว้จิยันําโครงสรา้งความรูข้องศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาติ

พนัธุ์ไทในลา้นนาทีไ่ดจ้ากการวเิคราะหใ์นขัน้ตอนที ่2 มากาํหนดเป็นคาํตน้สกุลของคาํหลกั เช่น การแต่งกาย 

สถาปัตยกรรม อาหารการกนิ เป็นตน้ โดยมกีารกาํหนดสญัลกัษณ์ใหก้บัคาํทีเ่ป็นตน้สกุลของคาํศพัทห์ลกั คอื 

TT-Top Term  

ตวัอยา่งคาํทีเ่ป็นตน้สกลุของคาํศพัทห์ลกั 

กะไหล่ทอง TT การแต่งกาย 

 BT เครือ่งมอืและอปุกรณ์ 

 RT โลหะเงนิชบุทอง 

3.4.2) คาํทีม่คีวามหมายกวา้งกว่า และแคบกว่าคาํศพัทห์ลกั เป็นความสมัพนัธ์ตามลาํดบัชัน้ 

(Hierarchical relationships) ในระดบัทีก่วา้งกว่า และแคบกว่าคาํศพัทห์ลกั โดยมกีารกาํหนดสญัลกัษณ์ใหก้บั

คําที่มีความหมายกว้างกว่า คือ BT-Broader Term และคําที่มีความหมายแคบกว่าคําศัพท์หลัก คือ NT-

Narrower Term ตวัอยา่งคาํทีม่คีวามสมัพนัธใ์นระดบักวา้งกว่า 
 

บา้นลื้อ       ขิด 

 BT กลุ่มชาตพินัธุไ์ท      BT เทคนิคการทอ 

  เมอืงลือ้ใหม ่       เกบ็ดอก 

 ตวัอยา่งคาํทีม่คีวามสมัพนัธใ์นระดบัแคบกว่า 

ตงุแต้ม       การแต่งกายผู้ชาย 

 NT ตุงพระเจา้หา้ตน      NT เสือ้ปา 

  ตุงพระเจา้สบิตน       ผา้ต่อง 

  ตุงพระเจา้ซาวแปด      ผา้ตอ้ย 
 

3.4.3) คาํทีม่คีวามหมายเกีย่วขอ้งกบัคาํศพัทห์ลกั แต่ไม่ใช่ในลกัษณะทีเ่ป็นความหมายกวา้ง

กว่าหรอืแคบกว่า เป็นความสมัพนัธแ์บบเชือ่มโยงเกีย่วขอ้งหรอืคาบกา่ยกนั (Associative relationships) โดยมี

การกาํหนดสญัลกัษณ์ใหก้บัคาํทีม่คีวามหมายเกีย่วขอ้งกบัคาํศพัทห์ลกั คอื RT-Related Term 

 ตวัอยา่งคาํทีม่คีวามสมัพนัธแ์บบเชือ่มโยงเกีย่วขอ้งหรอืคาบกา่ยกนั 

 ก่ิงก่าหล่า      ถ่ินฐานไท 

  RT การราํกนิร ี     RT ไทลือ้ 

   การฟ้อนรปูสตัว ์      ไทยวน 

   การฟ้อน       ไทใหญ่ 

เมื่อวเิคราะห์การกําหนดความสมัพนัธ์ระหว่างคาํศพัท์ และสญัลกัษณ์ของคําศพัท์ในแต่ละกลุ่มชาติ

พนัธุ์ไทในล้านนา พบว่า ความสมัพนัธ์ระหว่างคําศพัท์หลกักบัคําศพัท์ที่สมัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกัเป็นคําที่มี

ความหมายเกีย่วขอ้งกบัคาํศพัทห์ลกั (RT) มากทีส่ดุ จาํนวน 14,762 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 46.76 รองลงมา คอืคาํ

105 
 



วารสารวจิยั สมาคมหอ้งสมุดแหง่ประเทศไทยฯ ปีที ่12 ฉบบัที ่2 ก.ค.-ธ.ค. 2562 
 

ทีม่คีวามหมายแคบกว่าคาํศพัทห์ลกั (NT) จํานวน 8,869 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 28.09 และคาํทีม่คีวามหมายกวา้ง

กว่าคาํศพัทห์ลกั (BT) จาํนวน 5,371 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 17.01 ตามลาํดบั รายละเอยีดไดด้งัตารางที ่3 

 

ตารางท่ี 3 ความสมัพนัธร์ะหว่างคาํศพัทห์ลกัและคาํศพัทท์ีส่มัพนัธก์บัคาํศพัทห์ลกั จาํแนกตามกลุ่มชาตพินัธุ ์

 

 

 

ลาํดบั

ท่ี 

 

 

กลุ่มชาติ

พนัธุ ์

ความสมัพนัธร์ะหว่างคาํศพัทห์ลกัและคาํศพัทท่ี์

สมัพนัธ ์

กบัคาํศพัทห์ลกั 

 

 

รวม 

(ร้อย

ละ) 

TT 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

BT 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

NT 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

RT 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

USE 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

UF 

จาํนวน 

(รอ้ย

ละ) 

1 ไทเขนิ 708 

(2.24) 

2,215 

(7.02) 

3,748 

(11.87) 

5,423 

(17.18) 

59 

(0.19) 

58 

(0.18) 

12,211 

(38.68) 

2 ไทยวน 590 

(1.87) 

1,348 

(4.27) 

2,478 

(7.85) 

3,478 

(11.02) 

46 

(0.15) 

45 

(0.14) 

7,985 

(25.29) 

3 ไทใหญ่ 487 

(1.54) 

892 

(2.83) 

1,174 

(3.72) 

2,315 

(7.33) 

32 

(0.10) 

31 

(0.10) 

4,931 

(15.62) 

4 ไทลือ้ 152 

(0.48) 

421 

(1.33) 

745 

(2.36) 

1,765 

(5.59) 

20 

(0.06) 

21 

(0.07) 

3,124 

(9.89) 

5 ไทยอง 126 

(0.40) 

257 

(0.81) 

477 

(1.51) 

1,089 

(3.45) 

15 

(0.05) 

16 

(0.05) 

1,980 

(6.27) 

6 ไทพวน 114 

(0.36) 

188 

(0.60) 

189 

(0.60) 

608 

(1.93) 

7 

(0.02) 

8 

(0.03) 

1,114 

(3.53) 

7 ไทหยา่ 31 

(0.10) 

50 

(0.16) 

58 

(0.18) 

84 

(0.27) 

2 

(0.01) 

2 

(0.01) 

227 

(0.72) 

 

รวม 

2,208 

(6.99) 

5,371 

(17.01) 

8,869 

(28.09) 

14,762 

(46.76) 

181 

(0.57) 

181 

(0.57) 

31,572 

(100.00) 
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4. การปรบัเพิม่คาํศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งในศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาเพือ่เตมิเตม็ชอ่งว่างทีส่าํคญั 

เป็นการปรบัเพิม่คาํศพัทใ์นลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก ่USE UF TT BT NT RT ในศพัทส์มัพนัธ์โดยการพจิารณาใน

ภาพรวมของคําศพัท์ทัง้หมด เพื่อใหเ้กดิความชดัเจน ครอบคลุม และเอื้อประโยชน์ในการคน้คนืสารสนเทศ 

รวมถงึการตรวจสอบ ปรบัแต่งรายการคําศพัท์แต่ละกลุ่มใหถู้กตอ้งสมบูรณ์และมคีวามสอดคล้องกนัระหว่าง

คําศพัท์ทีส่มัพนัธ์กนั และจดัแสดงศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาโดยเรยีงตามลําดบัตวัอกัษรของ

คาํศพัท ์มกีารกาํหนดใหค้าํศพัทใ์นศพัทส์มัพนัธม์คีวามแตกต่างเพื่อเป็นทีส่งัเกตและเป็นประโยชน์สาํหรบัผูใ้ช ้

เชน่ คาํศพัทห์ลกัและคาํศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้งจะพมิพด์ว้ยตวัหนา สว่นคาํศพัทท์ีไ่มใ่ชจ้ะพมิพด์ว้ยตวับาง 
 

ตวัอยา่งศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา 

ไทยลือ้ USE ไทลือ้ ข้าวกัน๋จ้ิน UF จิน้สม้เงีย้ว 

ไทลือ้ UF ไทยลือ้  TT อาหารการกนิ 

 UF ไตลือ้  BT อาหารคาว 

 TT กลุม่ชาตพินัธุ ์  RT อาหารพืน้ถิน่ 

 BT กลุม่ชาตพินัธุไ์ท จิน้สม้เงีย้ว USE ข้าวกัน๋จ้ิน 

      ไท คนไท UF คนไต 

 NT ไตลือ้  TT กลุม่ชาตพินัธุ ์

      คนลือ้  BT ชื่อเรยีกกลุม่ชาตพินัธุ ์

 RT ภาษาตระกูลไท  RT เงีย้ว 

      บา้นลือ้       ชาน 

      เมอืงลือ้       ฉาน 

ไตลือ้ USE ไทลือ้ คนไต USE คนไท 
 

5. การประเมินศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนา ผู้วิจยันําศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทใน

ล้านนาทีพ่ฒันาแล้วใหผู้เ้ชีย่วชาญ จํานวน 5 คน ประกอบด้วย ผูเ้ชีย่วชาญด้านศพัท์สมัพนัธ์ จํานวน 2 คน 

และผูเ้ชีย่วชาญด้านชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา จํานวน 3 คน โดยใชว้ธิกีารประเมนิความถูกต้อง สอดคล้อง และ

เหมาะสมของศพัท์สมัพนัธ์ประกอบด้วย (1) โครงสรา้งความรูข้องศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทยในล้านนา 

จํานวน 19 กลุ่มความรู้ (2) คําศพัท์หลกั จํานวน 2,220 คํา และคําศพัท์ที่สมัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกั จํานวน 

29,352 คํา (3) ความสมัพนัธ์ของศพัท์สมัพนัธ์ ประกอบด้วย คําทีก่ําหนดใหใ้ช้ (USE) คําที่ไม่ใช ้(UF) คําที่

เป็นต้นสกุลของคําศพัท์หลกั (TT) คําทีก่วา้งกว่า (BT) คําทีแ่คบกว่า (NT) และคําที่เกีย่วขอ้ง (RT) นําไปให้

ผูเ้ชีย่วชาญพจิารณาและตรวจสอบศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา โดยการหาค่าความสอดคลอ้งของ

เนื้อหา (Index of Item-Objective Congruence :IOC) ซึง่เกณฑ์การตดัสนิค่า IOC ถ้ามคี่า 0.50 ขึน้ไป แสดง

ว่าเนื้อหามคีวามสอดคลอ้ง และนําไปใชไ้ด ้(Tuntavanitch & Jindasri, 2018) จากนัน้ผูว้จิยัไดนํ้าขอ้เสนอแนะ 
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6. ของผูเ้ชีย่วชาญมารวบรวม จดักลุ่ม และสรุปผลการประเมนิเพื่อนําไปปรบัแกไ้ขศพัทส์มัพนัธ์กลุ่ม

ชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาใหม้คีวามถกูตอ้ง และสมบรูณ์ยิง่ขึน้  
  

ผลการประเมนิศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนาโดยผูเ้ชีย่วชาญทัง้ 5 คน พบว่า (1) คําศพัท์

หลกั จํานวน 2,220 คํา มคีําศพัท์หลกัทีม่คี่าความสอดคล้องของเนื้อหามากกว่า 0.50 จํานวน 2,100 คาํ คดิ

เป็นรอ้ยละ 94.59 ในขณะทีม่คีาํศพัทห์ลกัทีม่คีา่ความสอดคลอ้งน้อยกว่า 0.50 จํานวน 120 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 

5.41 ซึ่งผูเ้ชีย่วชาญด้านกลุ่มชาตพินัธุ์ไทมขีอ้เสนอแนะว่าควรปรบัคํา โดยเฉพาะคําศพัท์บางคําทีม่กีารออก

เสยีงทีห่ลากหลายใหใ้ชค้ําศพัทท์ีถู่กตอ้งและเขา้ใจตรงกนั และ (2) คาํศพัท์ทีส่มัพนัธ์กบัคาํศพัทห์ลกั จํานวน 

29,352 คาํ มคีาํศพัทท์ีส่มัพนัธก์บัคาํศพัทห์ลกัทีม่คี่าความสอดคลอ้งมากกว่า 0.50 จาํนวน 28,020 คาํ คดิเป็น

รอ้ยละ 95.46 และมคีําศพัท์ทีส่มัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกัทีม่คี่าความสอดคลอ้งน้อยกว่า 0.50 จํานวน 1,332 คํา 

คดิเป็นรอ้ยละ 4.54 ซึ่งผู้เชีย่วชาญด้านศพัท์สมัพนัธ์เสนอให้นําคําดงักล่าวไปตรวจสอบกบัหวัเรื่องสําหรบั

หนังสอืภาษาไทยของคณะทาํงานกลุ่มวเิคราะหท์รพัยากรสารสนเทศหอ้งสมุดสถาบนัอุดมศกึษา เพื่อใหแ้น่ใจ

ว่าคาํเหล่านัน้เป็นคาํศพัทค์วบคมุ และนํามาใชใ้นศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาได ้

 

อภิปรายผลการวิจยั 

 จากผลการวจิยัเรือ่งศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา นํามาสูก่ารอภปิรายผลทีส่าํคญั ดงันี้ 

1. การวิเคราะหค์าํศพัท ์และการกาํหนดโครงสร้างความรู้กลุ่มชาติพนัธุไ์ทในล้านนา 

การวจิยัเรือ่งศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา ผลการวจิยัส่วนของการวเิคราะหแ์ละรวบรวม

คาํศพัทก์ลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา ไดค้าํศพัทจ์ํานวนทัง้หมด 31,572 คาํ แบ่งเป็นคาํศพัทห์ลกั จํานวน 2,220 

คํา และคําศพัท์ทีส่มัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกั จํานวน 29,352 คํา เมื่อจําแนกตามกลุ่มชาตพินัธุ์พบว่า กลุ่มชาติ

พนัธุ์ไทเขนิ มจีํานวนคาํศพัทห์ลกัมากทีสุ่ด จํานวน 709 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 31.94 รองลงมาคอื กลุ่มชาตพินัธุ์

ไทยวน จาํนวน 591 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 26.62 และกลุ่มชาตพินัธุไ์ทใหญ่ จาํนวน 488 คาํ คดิเป็นรอ้ยละ 21.98 

ตามลําดบั ในขณะทีก่ลุ่มชาตพินัธุ์ไทหย่ามจีํานวนคําศพัท์หลกัน้อยทีสุ่ด จํานวน 38 คํา คดิเป็นรอ้ยละ 0.64 

อนัสะทอ้นใหเ้หน็ไดอ้ยา่งหนึ่งว่าเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทหยา่มจีาํนวนน้อยสง่ผลต่อการวเิคราะห์

และรวบรวมคาํศพัทใ์นการพฒันาศพัทส์มัพนัธ์ อกีประการหนึ่งอาจสนันิษฐานไดว้่ากลุ่มชาตพินัธุไ์ทหย่า หรอื

ไตหย่า ซึง่เป็นกลุ่มชาตพินัธุห์นึ่งทีอ่าศยัอยูใ่นแถบภาคเหนือของประเทศไทยมาเป็นเวลานาน มชีมุชนหลกัอยู่

ทีจ่งัหวดัเชยีงราย ส่งผลใหม้กีารผสมกลมกลนืวถิกีารดํารงชวีติให้เขา้กบัวฒันธรรมใหม่จนทําให้วฒันธรรม

ดัง้เดมิของชาวไทหย่าสญูหายไป และเกดิการกลนืกนิทางวฒันธรรมของชาวไทหย่า ซึง่ในปัจจุบนัชาวไทหย่า

ในประเทศไทยมปีระมาณ 1,000 กว่าคนเท่านัน้ (Treeaekanukul & Wanasiri, 2015; Treeaekanukul, 2016; 

Inthaniwet, 2019) สอดคลอ้งกบัแนวคดิของอานันท ์กาญจนพนัธุ์ ในหนังสอืชาตพินัธุแ์ละมายาคต ิ(Office of 

the National Culture Commission, the Ministry of Culture, n.d.) ทีใ่หค้วามเหน็ว่างานวจิยัเกีย่วกบักลุ่มชาติ

พนัธุ์ในสงัคมไทยนัน้มอียู่ไม่มากนักเมื่อเปรยีบเทยีบกบัการวจิยัทางสงัคมและวฒันธรรมด้านอื่นๆ และส่วน

ใหญ่จะเป็นผลงานของนักวชิาการชาวต่างประเทศ หากจะมกีารวจิยัเกีย่วกบักลุ่มชาตพินัธุใ์นประเทศไทยควร

ศกึษาความสบืเนื่อง และการผสมผสานทางวฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ทีด่ํารงอยู่มาก่อนประวตัศิาสตรข์อง

ชาวไทย เพือ่ทาํความเขา้ใจความคดิและภมูปัิญญาในการสรา้งสรรค ์ทัง้วฒันธรรมทางวตัถุ และการจดัการ 

108 
 



วารสารวจิยั สมาคมหอ้งสมุดแหง่ประเทศไทยฯ ปีที ่12 ฉบบัที ่2 ก.ค.-ธ.ค. 2562 
 

 

 

 

ทรพัยากรธรรมชาติ เป็นสิง่ที่ทําให้ตระหนักได้ว่าหากขาดการอนุรกัษ์ สืบทอด สงวนรกัษาซึ่งอตัลักษณ์ 

วฒันธรรม ภมูปัิญญาของกลุ่มชาตพินัธุใ์นประเทศไทยในอนาคตกลุ่มชาตพินัธุน์ัน้ วฒันธรรมเหล่านัน้อาจเลอืน

หายไปจากประเทศไทย 
 

 ด้านการกําหนดโครงสร้างความรู้ของศพัท์สมัพันธ์กลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนา ผลการวิจยัพบว่า

โครงสรา้งความรูข้องศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนา แบ่งออกเป็น 19 กลุ่ม ได้แก่ (1) กลุ่มชาตพินัธุ ์

(2) การตัง้ถิน่ฐาน (3) การแต่งกาย (4) ของใชใ้นวฒันธรรม (5) ความเป็นอยูแ่ละประเพณี (6) โครงสรา้งสงัคม 

(7) ที่อยู่อาศยัและบ้านเรอืน (8) นันทนาการ (9) ประติมากรรม (10) ประวตัิศาสตร์ (11) ภาษา (12) ภูมิ

ปัญญาชาวบ้าน (13) วรรณกรรม (14) ศาสนาและความเชื่อ (15) ศิลปกรรม (16) สถาปัตยกรรม (17) 

หตัถกรรม (18) อาชพีและการทํามาหากนิ และ (19) อาหารการกนิ เมื่อพจิารณาร่วมกบัการกาํหนดขอบเขต

ความรูท้ี่เกีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนาจากการวเิคราะห์การจดัหมวดหมู่ความรูท้ี่เกีย่วขอ้งกบักลุ่ม

ชาตพินัธุ์ และรายการคาํศพัทจ์ากสารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุ์ในประเทศไทยและหนังสอืชาตพินัธุ์ไทพื้นราบใน

ลา้นนา พบว่าสามารถกําหนดขอบเขตความรูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนาซึ่งจําแนกได้เป็น 10 

กลุ่ม (Meesathan, 1996; Dumrongsakul & Meesathan, 1998; Meesathan, 2001; Dewey, 2003; Princess 

Maha Chakri Sirindhorn Anthropology Centre ( Public Organization) , 2006; Matunboon, Jinachan, 

Leksomboon, & Jumpawan, 2013; Library of Congress Classification, 2019; Online Thai Subject 

Headings, 2019) ไดแ้ก่ (1) ประวตัศิาสตร ์(2) ศาสนาและความเชื่อ (3) การแต่งกาย (4) ภาษา (5) ประเพณี

และวฒันธรรม (6) อาหาร (7) วถิชีวีติ (8) ภูมปัิญญา (9) ศลิปะการแสดง และ (10) สถาปัตยกรรม จะเหน็ได้

ว่ามคีวามแตกต่างกนัระหว่างขอบเขตความรูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนา และโครงสรา้งความรู้

ของศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา มบีางกลุ่มความรูห้ายไป เชน่ วถิชีวีติ ศลิปะการแสดง โดยวถิชีวีติ 

ไปรวมอยู่กบัความเป็นอยู่และประเพณี ศลิปะการแสดง ไปรวมอยู่กบันันทนาการในโครงสรา้งความรู้ของ

ศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาแทน ซึง่การกาํหนดโครงสรา้งความรูก้ลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนานี้ตัง้อยู่

บนพื้นฐานแนวคดิการจดัหมู่ระบบหอสมุดรฐัสภาอเมรกินั (Library of Congress Classification :LC) ซึ่งเป็น

ระบบที่เกดิจากการปฏิบตั ิคอืหมวดหมู่แต่ละหมวดหมู่จะคดิขึ้นมาเมื่อมหีนังสอืเขา้มาในห้องสมุด ไม่ได้มี

แนวคดิเป็นเชงิทฤษฎีเหมอืนระบบทศนิยมของดวิอี้ (Dewey Decimal Classification :DC) ถ้ายงัไม่มหีนังสอื

ในหมวดใดเขา้มากจ็ะยงัไม่มเีลขหมู่ในหมวดนัน้ (Mischo, 1982; Chan, Intner, & Weihs, 2016) นัน่หมายถงึ 

การวเิคราะห์คําศพัท์เพื่อพฒันาศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาในการวิจยัครัง้นี้เป็นการวิเคราะห์

คําศัพท์จากทรพัยากรสารสนเทศที่สามารถสืบคืนได้ในปัจจุบัน หากในอนาคตมีทรพัยากรสารสนเทศที่

เกีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ในลา้นนาเพิม่ขึน้ เกดิคาํศพัทใ์หม่มากขึน้ หรอือาจมกีลุ่มความรูท้ีแ่ตกต่างจากกลุ่ม

ความรูเ้ดมิทีม่อียู่ในศพัท์สมัพนัธุ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนากส็ามารถปรบัเพิม่ได้เพื่อใหศ้พัท์สมัพนัธ์มคีวาม

สมบรูณ์ ครอบคลุม และทนัสมยัใหมอ่ยูเ่สมอ  
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2. การพฒันาศพัท์สมัพนัธ ์
 

 การวเิคราะห์และรวบรวมคาํศพัท์ทีเ่กีย่วขอ้งกบักลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนา จํานวน 7 กลุ่มชน ไดแ้ก ่

ไทใหญ่ ไทลื้อ ไทยวน ไทพวน ไทหย่า ไทเขนิ และไทยอง เพื่อนํามาพฒันาศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทใน

ลา้นนา ผลการวจิยัพบว่า คาํศพัทม์คีวามหลากหลายแตกต่างกนัไปตามแหล่งทีป่รากฎ เชน่ คาํว่า “ไทยวน” ใน

การวเิคราะห์คาํศพัท์จะพบคําว่า เยาวนะ โยน โยนก ยน ยวน ยนู ไต๊โยน้ ไทโยน ซึง่นอกจากความแตกต่าง

ระหว่างรูปคําแล้ว ยงัแตกต่างในเรื่องของตวัสะกดอกีด้วย สอดคล้องกบังานวจิยัของ Thubthun & Tandikul 

(2017) ทีท่าํการปรทิศัน์การศกึษาว่าดว้ยชาตพินัธุไ์ทยวนทีนํ่าเสนอปัญหาและความคลุมเครอืของชื่อเรยีกขาน

ของกลุ่มชาตพินัธุ์ไทยวนทีแ่ตกต่างกนัตามการนิยามความหมายของนักวชิาการแต่ละสาขา ซึ่งเมื่อพจิารณา

ตามหลกัการของศพัท์สมัพนัธ์จะเหน็ได้ว่าศพัทส์มัพนัธใ์นฐานะทีเ่ป็นเครื่องมอืทีส่าํคญัและมคีุณค่าในการคน้

คนืสารสนเทศ องคป์ระกอบของศพัทส์มัพนัธม์กีารกาํหนดความสมัพนัธแ์ละสญัลกัษณ์ใหก้บัคาํทีม่คีวามหมาย

พอ้งกบัคําศพัท์หลกั หรอืคําทีม่คีวามหมายใกล้เคยีงกบัคําศพัท์หลกั อาจเป็นคําภาษาถิน่ และคําทีส่ะกดได้

หลายแบบ แต่ศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนาไม่ใช ้มกีารกาํหนดใหใ้ชค้ําหลกัแทน ซึง่ความสมัพนัธ์

รปูแบบนี้เรยีกว่าความสมัพนัธ์เท่าเทยีมกนั (Equivalence relationships) โดยมกีารกาํหนดสญัลกัษณ์ให ้USE 

ใช้นําหน้าคําศัพท์ที่กําหนดให้ใช้ และ UF-Used for ใช้นําหน้าคําศัพท์ที่ไม่ใช้ (Shearer, 2004; Kless, 

Jansen, Lindenthal, & Wiebensohn, 2012; Ryan, 2014) ซึง่การกําหนดความสมัพนัธ์ใหก้บัคําศพัท์ในกรณี

ที่คําศพัท์มคีําพ้องความหมาย และคําที่ใกล้เคยีงกนั จะแสดงให้เห็นถึงความสมัพนัธ์ของคําศพัท์หลกัและ

คําศพัท์ที่สมัพนัธ์กบัคําศพัท์หลกั อนัเป็นประโยชน์สําหรบัผู้ใช้ที่ไม่จําเป็นต้องรูจ้กัคําศพัท์เหล่านัน้ทัง้หมด 

นอกจากเป็นการช่วยเหลือผู้ใช้ในการค้นหาสารสนเทศแล้วยังช่วยให้ผู้ใช้เข้าใจสิ่งที่ค้นหามากขึ้นด้วย 

ตวัอยา่งเชน่  
 

ไทยวน       เยาวนะ 

  UF เยาวนะ     USE ไทยวน 

       โยน      โยน 

                 โยนก      USE ไทยวน 
 

 การพฒันาศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนา เมือ่พจิารณาในมมุมองของระบบการจดัเกบ็และคน้

คนืสารสนเทศ (Information Retrieval) จะพบว่าการพฒันาศพัทส์มัพนัธ์เป็นการพฒันาทีมุ่ง่เน้นการคน้คนืและ

การใช้คํา หรอืวลีเป็นพื้นฐาน เช่นเดียวกบั INSPEC, LCSH, MeSH โดยจะมีการแสดงความสมัพันธ์ของ

คําศพัท์ในรูปแบบของ BT NT UF USE และ RT (Jing and Croft, 1994; Hodge, 2000) ซึ่งคําศพัท์ที่ใช้ใน

ศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาเป็นคําศพัท์ควบคุม (Controlled vocabulary) หรอืภาษาควบคุม มี

มาตรฐานในการใชค้ําศพัท์ ความถูกต้องตามหลกัวชิาการ และไม่มกีารจดัเรยีงสลบัคํา (Kilgarriff & Yallop, 

2000; Kless, Jansen, Lindenthal, & Wiebensohn, 2012; Ryan, 2014) เมื่อคาํนึงถงึการคน้คนืสารสนเทศใน

อนาคตการใช้งานศพัท์สมัพนัธ์ชาตพินัธุ์ไทในล้านนาอาจพบปัญหาในการเลอืกใช้คําที่อาจไม่ตรงกบัความ

ต้องการ หรอืคําค้นของผู้ใช ้เนื่องจากเป็นคําศพัท์ควบคุมที่ค่อนขา้งเขา้ถึงและเข้าใจยากสําหรบัผู้ใช ้โดย

สว่นมากแลว้ผูใ้ชม้กัจะคุน้เคยกบัการคน้คนืสารสนเทศโดยใชค้าํทีต่นเองรูจ้กัและจาํได ้หรอืทีเ่รยีกว่าคาํศพัทท์ี ่
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ไมค่วบคมุ (Uncontrolled vocabulary) หรอืภาษาธรรมชาตมิากกว่าการคน้โดยการใชค้าํศพัทค์วบคุม อาท ิหวั

เรือ่ง ศพัทส์มัพนัธ ์เป็นตน้ ซึง่หากมกีารนําแนวคดิ Folksonomy มาประยกุตใ์ชใ้นการพฒันาศพัทส์มัพนัธก์ลุ่ม

ชาตพินัธุ์ไทในล้านนาจะทําให้การค้นคนืสารสนเทศของผูใ้ช้ง่ายขึ้น โดยหลกัการของ Folksonomy คอืการ

กําหนดคําศพัท์ขึน้มาแทนความรู ้เนื้อหาของทรพัยากรสารสนเทศโดยผูใ้ชท้ัว่ไป ซึ่งคําทีก่ําหนดขึน้มาแทน

เนื้อหานี้ เรียกว่า tags ผู้ใช้ทุกคนสามารถที่จะมีส่วนร่วมหรือกําหนด tags ให้กับเนื้อหาของทรัพยากร

สารสนเทศ tags ทีผู่ใ้ชก้าํหนดขึน้มาไม่มหีลกัเกณฑต์ายตวั ไมม่คีวามสลบัซบัซอ้น สามารถใชง้านไดง้า่ย ชว่ย

ให้การค้นหาสารสนเทศและการแสดงผลมีความแม่นยํามากขึ้น (Hotho, Jaschke, Schmitz, & Stumme, 

2006; Kruaysawat, 2011) นอกจากนี้ยงัเป็นการกระตุน้ใหผู้ใ้ชม้สี่วนร่วมในการพฒันาศพัทส์มัพนัธ์ใหม้คีวาม

สมบูรณ์ทัง้ในแงข่องวชิาการ และแงข่องผูใ้ช ้เป็นการช่วยเตมิเตม็ศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาใหม้ี

ความสมบรูณ์ยิง่ขึน้ 
 

ข้อเสนอแนะสาํหรบันําผลการวิจยัไปใช้ 
 

1. แหล่งสารสนเทศที่มกีารจดัเกบ็และให้บรกิารทรพัยากรสารสนเทศเกี่ยวกบักลุ่มชาติพนัธุ์ไทใน

ล้านนาสามารถนําศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาไปใช้เป็นคู่มอืในการกําหนดคําแทนเนื้อหาของ

ทรพัยากรสารสนเทศที่เกีย่วขอ้งกบักลุ่มชาติพนัธุ์ไทได้ นอกจากนี้บรรณารกัษ์ นักสารสนเทศ และนักเอก

สารสนเทศในแหล่งสารสนเทศยงัสามารถนําโครงสรา้งความรูข้องศพัทส์มัพนัธก์ลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาไปใช้

เป็นแนวทางในการกาํหนดหมวดหมูข่องทรพัยากรสารสนเทศ หรอืหมวดหมูข่องเอกสารทีจ่ดัเกบ็และใหบ้รกิาร

ในหน่วยงานได ้

2. นักวิจยั นักวิชาการ อาจารย์ นักศึกษา และผู้สนใจด้านกลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนาสามารถนํา

ศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนาไปใชเ้ป็นเครื่องมอืในการเขา้ถงึและคน้คนืความรูด้้านชาตพินัธุ์ไทใน

ลา้นนา ซึง่คาํศพัทท์ีป่รากฎในศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในลา้นนานัน้จะทาํใหผู้ใ้ชเ้หน็มุมมองของคาํศพัท์

ในภาพรวม รวมถงึสามารถนําคาํศพัท์ที่ปรากฎในความสมัพนัธ์รปูแบบต่าง ๆ ไปเป็นแนวสบืคน้ทรพัยากร

สารสนเทศอืน่เพิม่เตมิได ้

3. นกัพฒันาระบบสารสนเทศในหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งกบัชาตพินัธุ์ หรอืสถาบนับรกิารสารสนเทศทีม่ี

การให้บริการทรพัยากรสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์ไทในล้านนา สามารถนําโครงสร้างของ

ศพัท์สมัพนัธ์กลุ่มชาติพนัธุ์ไทในล้านนา ระบบคําศพัท์หลักและคําศพัท์ที่สมัพันธ์กบัคําศพัท์หลกั รวมถึง

ความสมัพนัธ์ระหว่างคําศพัทห์ลกัและคาํศพัท์ทีส่มัพนัธ์กบัคาํศพัท์หลกัไปเป็นพืน้ฐานในการพฒันาระบบคน้

คนืทรพัยากรสารสนเทศดา้นกลุ่มชาตพินัธุไ์ทในลา้นนาได ้

 

ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ต่อไป 

1. ศกึษาการพฒันาศพัทส์มัพนัธ์กลุ่มชาตพินัธุ์บนพืน้ทีส่งู เพื่อใหค้าํศพัท์ด้านกลุ่มชาตพินัธุ์มคีวาม

ครอบคลุมกลุ่มชาตพินัธุ์ในลา้นนาทัง้หมด อนัจะเอือ้ประโยชน์ต่อนกัวจิยั นักวชิาการ อาจารย ์นกัศกึษา และผู้

ทีส่นใจดา้นกลุ่มชาตพินัธุ ์
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2. ศกึษาการพฒันาระบบสารสนเทศกลุ่มชาตพินัธุใ์นลา้นนา อนัประกอบดว้ย กลุ่มชาตพินัธุ์บนพืน้ที่

ราบ กลุ่มชาตพินัธุ์ไทในล้านนา และกลุ่มชาตพินัธุ์บนพื้นที่สูง เพื่อใช้เป็นเครื่องมอืในการจดัเกบ็และค้นคนื

ความรูด้า้นกลุ่มชาตพินัธุใ์นลา้นนา ซึง่ผูใ้ชส้ามารถเขา้ถงึและคน้คนืไดอ้ยา่งสะดวก และรวดเรว็ 
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